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అపరాధి నా నల్ల అపరాధవెనగిల్ల 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 29. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 455. 

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 123. 

4. Note: The lyrics given without highlights are as per Ref. 1 & Ref. 2.  The 

wordings in Ref. 3 are almost same except few wordings.  These differences 

are not mentioned here in Telugu version.  

5. Note: The singer has followed the wordings in Ref. 1.   

 

రాగం: పీలు                  తాళం: మిశ్రచాపు 

 

అపరాధి నా నల్ల అపరాధవెనగిల్ల 

కపట నాటక సూశ్రధారి నీనే      ll ప ll 

 

నీనే ఆడిసదిరలు జడ ఒనకెయ బంబె 

ఏను మాడలు బలులదు తానే బేరే 

నీనిటట సూశ్రదిం చలిపవు కై కాలుగళు 

నీనే ముగిసిలు ముగి్గవ దేహదవను      ll 1 ll 

 

ఒందంటూ బాగిల్ పటటణకె రనన  

దందు ఇపప తారు మనెయాళగళ 

రందు కావల్ నిలిసి ఎనన  నీ ఒళగిట్టట 

ముంద భవదలి భవణిపుదనాా య      ll 2 ll 
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యంశ్రవాహక నీనే ఒళగిదుు ఎనన  సవ  

రంశ్ర నెందనిసి కొలిసువరే హేళో 

కoతుపిర ల్క్ష్మీ ర ఎంతాడదంరహుదా 

నంర మూరుతి  నమీ  పురందర విఠల్      ll 3 ll 

 

Classification: Mundige 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Tatva Jnana, Artha Bhava.   

Sub-Category: aparadhi, Ata, kai, deha, bagilu, mane, bhava, Vishnu,  

Pravachana: NA 

Explanation: Dr. Vijayendra Desai  

 


